
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 203

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

07.05.2026

UHR - ORE 

08:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin Assessora
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Personal: Mühlsteiger Anna - Aufnahme in ein 
befristetes  Arbeitsverhältnis, 
Verwaltungsassistentin, VI. FE in Teilzeit 65 % 
(25  Wochenstunden)  mit  Wirkung  vom 
11.05.2026 bis zum 10.05.2027.

Personale:Mühlsteiger  Anna  -  Ammissione  al 
contratto  di  lavoro  a  tempo  determinato, 
assistente amministrativa, VI. qf part-time 65% 
(25  ore  settimanali)  con  decorrenza  11.05.2026 
fino al 10.05.2027.
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Personal:  Mühlsteiger  Anna  -  Aufnahme  in  ein 
befristetes  Arbeitsverhältnis, 
Verwaltungsassistentin,  VI.  FE in Teilzeit  65 % 
(25 Wochenstunden) mit Wirkung vom 11.05.2026 
bis zum 10.05.2027.

Personale:Mühlsteiger Anna - Ammissione al con-
tratto  di  lavoro a  tempo determinato,  assistente 
amministrativa, VI. qf part-time 65% (25 ore setti-
manali)  con  decorrenza  11.05.2026  fino  al 
10.05.2027.

Vorausgeschickt, dass mit Gemeindeausschussbe-
schluss  Nr.  202  vom  07.05.2026,  die  Rangord-
nung  für  eine  befristete  Aufnahme  als  Verwal-
tungsassistent/in genehmigt worden ist; 

Premesso che con delibera della giunta n. 202 del 
07.05.2026,  è  stata  approvata  la  graduatoria  per 
un’assunzione a tempo determinato di un/a assi-
stente amministrativo/a; 

Vorausgeschickt, dass mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  2  vom  19.03.2026  der  Stellenplan  der  Ge-
meinde Brenner aktualisiert wurde;

Premesso che con deliberazione del consiglio co-
munale n. 2 del 19/03/2026 è stato attualizzata la 
pianta organica del Comune di Brennero;

Nach  Einsicht  in  Art.  100  Abs.  3bis  R.G.  Nr. 
2/2018 gemäß welchem, im Falle von objektiven 
Situationen im Zusammenhang mit der Funktions-
fähigkeit  des  Dienstes,  zur  Besetzung  von  nach 
der Wettbewerbsausschreibung geschaffenen oder 
umgewandelten Stellen auf bestehende Rangord-
nungen zurückgegriffen werden kann; 

Visto l’art. 100 comma 3bis della L.R. n. 2/2018 
(codice degli enti locali) secondo il quale in situa-
zioni oggettive legate alla funzionalità dei servizi, 
le graduatorie possono essere utilizzate anche per 
la copertura dei posti istituiti o trasformati succes-
sivamente  all’indizione  delle  procedure  concor-
suali;

Festgestellt, dass die Bedienstete für den Bereich 
Buchhaltung/Rechnungswesen  der  Gemeinde 
Brenner, Matr. Nr. 3, die Kündigung vorgelegt hat 
mit Datum 28.04.2026 als letzten Arbeitstag;

Premesso che il/la dipendente per il settore conta-
bilità economato del Comune di Brennero, matri-
cola  no.  3,  ha inoltrato a  quest’amministrazione 
comunale  la  richiesta  di  dimissioni,  con  data 
28.04.2026 come ultimo giorno lavorativo;

Vorausgeschickt, dass mit Beschluss Nr. 151 vom 
01.04.2026  die  Kündigung  des/der  Bediensteten 
Matr. Nr. 3 angenommen wurde;

Premesso che con delibera no. 151 del 01.04.2026 
le dimissioni del/della dipendente matr. no. 3 sono 
state accettate;

Vorausgeschickt,  dass  Frau  Mühlsteiger  Anna 
mit Dringlichkeitsverordnung vom Bürgermeister 
Nr. 1/2026 vom 02.04.2026 für den Bereich Rech-
nungswesen/Ökonomat in Teilzeit 65 % (25 Wo-
chenstunden) ab dem 13.04.2026 dienstverpflich-
tet wurde, da sie zu diesem Zeitpunkt nicht alle 
Voraussetzungen für die Besetzung der Stelle be-
saß (Zweisprachigkeitsnachweis); 

Premesso che la sig.ra Mühlsteiger Anna é stata 
precettata con provvedimento contingibile ed ur-
gente del sindaco no. 1/2026 del 02.04.2026 per il 
settore  contabilità/economato  a  tempo  parziale 
65% (25 ore settimanali) a partire dal 13.04.2026, 
perché a questo non era in possesso di tutti i pre-
supposti per l’occupazione del posto (esame di bi-
linguismo);

Festgestellt, dass Frau Mühlsteiger Anna als einzi-
ge Kandidatin der genannten Rangordnung für ei-
ne  Anstellung zu  65% (25 Wochenstunden)  zur 
Verfügung steht;

Constatato che la sig.ra Mühlsteiger Anna come 
unica  candidata  nella  sopraccitata  graduatoria  è 
disponibile per l’impiego al 65% (25 ore settima-
nali);

In  Erachtung,  Frau  Mühlsteiger  Anna  schnellst-
möglich  in  ein  befristetes  Arbeitsverhältnis  in 
Teilzeit  65%  (25  Wochenstunden)  ab  dem 
11.05.2026 bis zum 10.05.2027 aufzunehmen; 

Ritenuto  di  assumere  al  più  presto  possibile  la 
sig.ra Mühlsteiger Anna a tempo parziale e tem-
poraneo al 65% (25 ore settimanali) a partire dal 
11.05.2026 fino al 10 maggio 2027; 

Festgestellt,  dass  Frau  Mühlsteiger  Anna  einer 
Anstellung  im Bereich  Rechnungswesen/Ökono-
mat zugestimmt hat;

Constatato che la sig.ra Mühlsteiger Anna ha ac-
cettato  di  essere  assunta  nel  settore  contabilità/
economato;

Dafürgehalten, den Beschluss als unmittelbar voll-
streckbar zu erklären;

Ritenuto di dichiarare la presente delibera imme-
diatamente esecutiva;
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Nach Einsichtnahme in den Art. 92 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol  (Regionalgesetz  Nr.  2  vom 
03.05.2018), die Art. 13 und 15 des bereichsüber-
greifenden  Abkommens  vom  12.02.2008,  sowie 
den Art. 18 des Einheitstextes der Bereichsabkom-
men vom 02.07.2015, welche die Gründung von 
Arbeitsverhältnissen mit befristetem Vertrag vor-
sehen; 

Visti l’art. 92 del Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma di  Trentino-Alto Adige (Legge 
regionale 03.05.2018, n. 2, gli artt. 13 und 15 ac-
cordo intercompartimentale del 12.02.2008, non-
ché l’art. 18 del testo unico degli accordi di com-
parto del 02.07.2015 che prevedono la costituzio-
ne di rapporti di lavoro a tempo determinato; 

Nach Einsichtnahme in:

– in  den  bereichsübergreifenden  Kollektivver-
trag vom 12.02.2008;

– in den Einheitstext der Bereichsabkommen der 
Bediensteten der Gemeinden, Bezirksgemein-
schaften und der Ö.B.P.B. vom 02.07.2015;

– das einheitliche Strategiedokument für die Fi-
nanzjahre 2026-2028;

– den Haushaltsvoranschlag 2026-2028;

– den Arbeitsplan 2026-2028;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen Region Trentino Südtirol, geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il contratto collettivo intercompartimentale del 
12.02.2008;

– il testo unico degli accordi di comparto per i 
dipendenti dei Comuni, delle Comunità com-
prensoriali e della A.P.S,P. Del 02.07.2015;

– il documento unico di programmazione per gli 
esercizi finanziari 2026-2028;

– il bilancio di previsione 2026-2028;

– il piano operativo di gestione 2026-2028; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage die folgenden positiven Gutachten 
im Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2 “Kodex der örtlichen Körper-
schaften der  Autonomen Region Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favore-
voli  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali  della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

nCbUiyBMty1p+xJdM4CZu4ya/Z+LL4B94qbSj41v+Rw=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom  Verantwortlichen  des  zuständigen 
Dienstes – elektronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Re-
sponsabile del servizio finanziario – impron-
ta digitale

OxNIMkRBAmjLIEwCyw0BC3WY4Z7Yz3qnMRcpvXc/Wss=

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 
einstimmig in gesetzlicher Form all’unanimità in forma palese

1.  Frau  Mühlsteiger  Anna  in  ein  befristetes  Ar-
beitsverhältnis  in Teilzeit  65% (25 Wochenstun-
den) im Bereich Buchhaltung/Ökonomat ab dem 
11.05.2026 bis 10.05.2027 aufzunehmen.

1. Di assumere la sig.ra Mühlsteiger Anna a tem-
po parziale e temporaneo al 65% (25 ore settima-
nali)  nel  settore  contabilità/economato  a  partire 
dal 11 maggio 2026 fino al 10.05.2027.

2)  Frau  Mühlsteiger  Anna,  Steuernummer 
MHLNNA94M67M067I, wird als Ökonom und als 
interner  Rechnungsführer  anstelle  von  Frau 
Strickner Maria Theresia gemäß Verordnung über 
das  Rechnungswesen  ernannt.  Der 
Ausschussbeschluss  Nr.  527  vom  18.12.2025 
betreffend  die  Ernennung  der  internen 

2)  La  signora  Anna  Mühlsteiger,  codice  fiscale 
MHLNNA94M67M067I,  è  nominata  economo  e 
contabile  interno in  sostituzione  della  signora 
Maria Theresia Strickner, ai sensi del regolamento 
di  contabilità.  La  deliberazione  della  Giunta  n. 
527  del  18/12/2025,  relativa  alla  nomina  degli 
agenti  contabili  interni  per  l'anno  2026,  è 
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Rechnungsführer für das Jahr 2026 wird in diesem 
Sinne abgeändert. 

modificata in tal senso 

3.  Derselben somit monatlich das Anfangsgehalt 
der  6.  Funktionsebene,  untere  Besoldungsstufe, 
zuzüglich der Sonderergänzungszulage, sowie die 
Zulage für  die  Zweisprachigkeit  im gesetzlichen 
Ausmaß und  10% Aufgabenzulage  für  die  Füh-
rung  des  Ökonomatsdienstes  zuzuwenden  und 
auszubezahlen. 

3. Di attribuire e liquidare alla stessa mensilmente 
lo  stipendio  base  della  6°  qualifica  funzionale, 
livello  inferiore,  oltre  all’indennità  integrativa 
speciale,  l’indennità  di  bilinguismo nella  misura 
prevista dalla legge e un'indennità di funzione del 
10% per la gestione del servizio di economato 

5. Mit Frau Mühlsteiger Anna einen individuellen 
Arbeitsvertrag  zur  detaillierten  Regelung  des 
Dienstverhältnisses abzuschließen. 

5. Di stipulare con la sig.ra Mühlsteiger Anna il 
relativo  contratto  individuale  di  lavoro,  con  il 
quale verrà disciplinato nel dettaglio il rapporto di 
lavoro.

Festzuhalten,  dass  mit  11.05.2026  die  außeror-
dentliche und dringende Maßnahme des Bürger-
meisters Nr.1 vom 02.04.2026 als aufgehoben gilt.

Si dà atto che, con decorrenza  11 maggio 2026, 
l'ordinanza contingibile e urgente del Sindaco n. 1 
del 02/04/2026 si intende revocata. 

Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit  gemäß  Artikel  183  Absatz  4  des 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – 
Südtirol“ mit getrennter Abstimmung mit einstim-
migem Ausgang für unverzüglich vollziehbar er

La presente delibera con ulteriore votazione una-
nimemente espressa è dichiarata immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4,  della 
L.R.  03.05.2018,  n.  2  „Codice  degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“, 
stante l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß Art.  183  Abs.  5  des  R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und je-
de Bürgerin gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Innerhalb 
von 60 Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungs-
frist, kann jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 
41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 104/2010, gegen diesen 
Beschluss  beim  Regionalen  Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 

Betrifft  der  Beschluss die Vergabe von öffentli-
chen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  gemäß  Art. 
120 Abs. 5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decor-
so del periodo di pubblicazione, ogni interessato 
ed interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. 
n.  104/2010, può presentare ricorso al  Tribunale 
Regionale  di  Giustizia  Amministrativa,  Sezione 
Autonoma di Bolzano. 

Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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